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For Japanese interpreters, interpreting into English (or any other European language)
poses particular challenge. This is because, for most of them, English is the second
language which they have acquired through conscious learning. This study aims at
exploring and analyzing problems brought about by this challenge and tries to identify
strategies to overcome these problems in order to obtain acceptable and reliable target
language (TL) production. Transcribed TL text data of 35 interpreters interpreting four
speeches in Japanese into English consecutively were first evaluated, and the results were
analyzed and compared using quantitative and qualitative parameters. Quantitative
parameters failed to show significant correlation with the results of the evaluation. Then
lexical and syntactic selections by the subjects were analyzed. Many inappropriate
selections were found, which seem to reflect the language problems. Considerable variety
was also observed in the selection of lexical items, particularly verbs to correspond to
particular Japanese expressions. Syntactic differences between Japanese and English
posed considerable difficulties in the production of English sentences.

This paper reflects the interpreting culture prevailing in Japan and probably in many
other countries in Asia where problems related to linguistic development are just as

relevant as the problems concerning interpreting skills.

. BH

Z< ODHAANBREIZE 5T, HAENPOGMOZTFHE~OBRIZIRERF ¥y LT
bo, ZhT, WIRE DL I & - THARGENREERE (L1, AIIC [EFR @R E =]
DA TIE "A” Language) TH Y, thOSFEEFFE 2B L THIZOT R TN
RWANERE (L2, AIC O3 Tk "B” & %W & “C” Language) THLI M HTh D,
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BRI HOCRIZ I W TIE, RIRF@ER TIXRAIRIC A Language (2D Z @R~ & &
I T & 72 (Seleskovitch, 1978: 64-65; Seleskovitch and Lederer, 1989: 112-114),
AIIC (2 X1 B Language (I [REEFELUSN THERA D RH - B OW T IZBWT “a
perfect command” % ff-> 535 ). C Language |& THRE N T RICHME TE
“passive languages” ] (AIIC Directory, 1997) & 72> TWH Z &6, HARNERE D
% <IT L o THEEIL CLlanguage EE-CIZINERTHA D, LD, bREIC
BWTIE, MR BREZHEME T 5 Neb a2 T, BRFIXFRFIBERTHZBKIBERT
H L2 (B 5k C Language) 7°5H L1 (A Language) ~& ., L1226 L2 ~DHK
FHIZBERT 2 DONEH Th b,

RHENIBWTEENICRHERREICS D L2 I[C@ERTHZ &1, BESHE (TL) OoF
HIEEE W > TP RT OWRHAZERLT 2L 05T, L1 ~O@EFRICIE RV
%%&oozmﬁnmam () ZOED R L2 ~OBEFRITFE D MEA S, EERO @
RONT =3 AZED XS RBTHNL, EDX DI ‘ﬁ@%:%m%&ibfw
HINEFARDLZETHD, TOLET, 2 L2~OEROEZEDDHEDIITED LD
IRHRHE S RN ATREDMZI DN T H BET 5,

CORBIT, EL LB ARBHOBREICE S THEPOHER LD TH LD,

Ferf G L LTIIRAHE TH Y . F7@aRE ORI, @R, S35, B2 LW
KONDOBEERBICELRLEMERETLH D, ZOHFETIL 35 £ DHEFRE DX
TH = AN T —F 2L BROEOFME, HaXmd 5 EEbhsi#H
K& DEREMEDIRK R L2l Ll EROPTHEENERKIIE O AN &
DOEIZIZE AV ERRERZ RS o Te, £z, BRI DOREIN (lexical choices), HErEHI

I (syntactic choices) &\ o 72 TL OEHIER D HHTIZHBWTIL, 5 2 FiE~D
ROKFE 2 R THBRRO D S ODORERBF O NTZN, Th b Z2 8RO - OFFlh
ERESIT S Z LITHEWTRWEEZ N, LR > T, ARFRIZE 2 55E~DE
ROV ONDORMBEREZRML, WHBEA~OHRERRBEL IV DR, &FL LTIT
fiify (exploratory) 72 b D TH Y | AHKITOLNDLNEZ DT —<IZONTOHIED
F1HETHLL, AXN=—n"—2l@wmLTI2MUTH S,

FTo 2 OB TIHBE MR Z I ORI LIZ WK DR~ — 7 v b & AT,
DRETITBERBRPEARE LTRERY =7 EEHEREHZ R L TR BWRE
FEFBRERICBNTE ORI ZHELT 52 L2 EiE S5, [FRFERO ST « HF
FAZOWTIEHRZR A ZH LW,

. 2HEHR
1. ZHx&RE (subjects)

COMBEOMGB LR STZDIX, 274D T O@ERE L 84 OWRINEAETH S, H
AOT a@BRE X, BITHICZORENIZESTAZTA, BT TR, — 7 7 AT
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FToNTND, ZOMBDORIRE R STZBWREIT S IZREA T, LR 27407 mi@aRkE
DHIBHIZLAIT A, 114 B, 34IE 7 T AThoTo, 84 OFIAILIERE K
T T ADERbEWLNLDY T ADZHEERET, )b 3AITBAETIET v 0ERE
ELTHEBHL TS,

2. BREFEEH (LT SLEH)
ZOMEDSLERE LT T —~BIORAIANVDED 4HEO AL —F 2N
ENENPHERIB0~60 DL 7 Ay MEFEM> THALZ EFEEDO N7 AT
U7 k% Appendix 1 (p.75) I[Z " L7z, F7o, 4 20AE—=FIIWIFRbHESIN
TR ZFHAE S D TIE R, FEARLT, &2 WIEMHERAERED S DITESW
TEHSINTbOT, HXOABAMNE, FHROEHELRE 55 LF % (spoken language) |

ELTORGEEZHFEIIRLTND,

3. TLEHEZLEAE LI-ERRE
Lﬁ4@ﬁ@SL%%§ﬂ®%m%m% 525H5WE 65D 30~60bDE Dk
JA Y NIEGY, FRoR IINT R BB N BIGER LTz, ZDOH NS5 Oxt
%kbf%ﬂkmbﬂélﬁﬂf/h%&@(} ETDRT AT VT Neghrtg e L,
AESESE (LT TL &R CE8EN2 70 0@EiREDO N7 y—~< o AT, Eid
AE—F 3OBY TOBRRBREZRE, L1 CRARZEREDT 73T OHKT
EFHIZATON TWDHERE DR N T A ML, FHERFIZL > Tt DT
D, NMEIZLDT U Ty I BWREBR T 07T LOK Lk 7 ATBT D
Hﬁ@—m&Lr‘LLfﬁbmtSL§ﬂ® ZRBERT 7 N T N TH D,

4. BIEEEEH (TLEH) DOERK

FRAFEBEDOSLER E RO AARBEAY —FENENICODE  7H4DBEREL LD
HERAIRAIC L D ERR2ICR LEREICBIT 2R 7 +r—~ Ay, HE LT
T I ARNR ﬁ@ﬁ%&@otTLéﬂf%é B GEEDI B ALAT2OD A
E—FIZBMLTW5, ¥PUIEAE—FIZoX 10 4 OERE /@R A X
TL &Rt 2 FF MO G L Ledy, BT 23 o R, 22 o &EHT o%%%%é
RO NS T2 3 DT — X X DHO I REN LRV, Tk, 1 Tiihiz7
77Ty MIBITL2F@ELEOHKNGL D, KVBEELRMER LD LN CORET 572
HTHD,

. /N7 #—< 2 X0

HE OO EORBEROBE EZNEKMT 5 EE X b5 ERNES X OEMER 72 EIK
EORRERRDLZ LlIZhoz T, LFL 1. 3O TL BRI OT 7 A M & Tiio Hik
THREm L 7=,
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1. ERffo &%

HWIRANT =~V ZADFMIZ DN TII WL DD R 2 STV D2 (T2 & 21X,
Barik, 1971; Gile, 1995, 1999) ., Z DO REHESLCRER EICHOVWTIE S EIER ML H -

T, Rl FER EICOVWTOaryrHRAEFELA TRy, 2O TIE, kb HE
RO TWEEDILDRD 2 0% FHliORAEL L TiRAT,

(a) HFEME (Fidelity): WRFBLZI T D SLT 7 2 b OIERANEICK T 5 1 FME
WROBOEBERREERE LT HRPUICEDONL TS, 2T iﬁ%&*%z‘»%m
FFIZBNTEAL D L LETEERERD 5V LA (speaker’s intended meaning)

BREFICL > TOMIZIELL Ef%ﬁfpéh BREINTWDINERELE L,

(b) BAEEEEDE (TL Quality): EWBA~OBEROGHAZEBELZBEHOOE DL
T 5 ORIV TIE ﬁ%®TL772 VS - FEA) - AZ AN ED R
IZBNT, Dl ’ﬁ%ﬁ%@ﬁﬁl [RPCHBICAE L TV I EEERFEMORNRLE LT
WY Bz, IV TFOSHICEN TS, BFEMELD S TL OE 27l - oo Lg%
LTW5s,

2. P&

FHEE X RO 3OO GEHENEFNIZOE 24 6 HDOFMELZEN, (KE L7,
(a) HWERFHE - HRMEE: FBEERE L L TCORBRERDL, 0O EE L L TERD
éwiéﬁi®ﬁ%-ﬁﬁ:%t01mé2% PHOEVITEARAN,

(b) BIERHE: AAE CEIIRT A D LML U SR BEE L T A BRE.
(c) KEEHEH: HL<%&%#I&&¢6%%&H&éﬁa@ﬁﬁ%o
ETlR7=E 9T, ZOHET Tﬁﬁ%%@/\7j‘“—7/2@ A T A
D5 L lﬂiﬁiﬂof:o WIHETHRL, HRITBEFICELDT 7 A N2 EF COUHT %
EETHY, FOBERST YT 472 EDE %E’JE%iﬂ RONRT F—< 2 ZADZR D
HUVITFHMIIC B W TEBEREE 2RI L FEETHL, LL, 2O TIERE
MVESE DO EME L RFEMEND, BIRT Y Ny badE, BELLETZ A Moo
*g & LT,

3. FENHEREBE
AR AE R 29 16 & LT, <Speech4> I[ZOE G EDNT +—~ 2D TL
77 A ME& 64 OFHEE (A~F) IZ& o TRl L T & o 72k R %2 Appendix 2 (p. 77)
2R,
4 ODOAE—F OFHlFERIT 2 DOBREMOH LR A FarLic, O&D0E34%573
ﬁﬁ%%@ EEOZ T E TLOEO AT L OBIC2, 3064 ZRNTH2RD D
WHERAONTEZETHD, 202 & 1F, BEEOIY @VERBREZ R T H@RE
X TL OBIZEWTH LD TS TWDOABENREWI L EZRTEEZLNDLN, 2
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DIBITBEFETIIHENERD2XETHAS, TNEVNIET D7-0ICIE, K VIEA
WHEBNZONWT I LI ZED LIUNERD D,

H OO EDF, ERIFHEIC IV T 6 4 DORHMIlEIZ X D FHl O FIC LIX LIXZESR (inter-
rater disparity) BZA OGN ETHDH, O X, FHMEEOMICEEN, TL 0E
DNFTIZDONTHDR Y OIROFENRH 722 L 2WiED & &bz, BRNT7 7
—~ U ADOFl & WD EER L < ®EI%E./V7‘:%’E%@E7‘M’E%T&>5_&%:mbfb\éo

V. BEHNFTA—RIZKDHHH

BROBDO VANV ERKMT HERINTA—FEZROF 52 enTENIE, LK
B2 5Hm S P REIZ 2 D, ZOHMT, TIZARTWVWS DNDO/NRT A—F &N I O
FEAR G SR & O B M &2 T X T AT,

1. BT (BRABIUEH

— WA BREFRICBW I TLIC L 2 HERIOESIISLICE 2 RELVE VO
NEWEEND (L 1979), LrL., ZOMEICBW CIIFEMMAICHLELKTH, #F
o7 7 EOMBEEZIEEAER LN Mo T,

2. Type/token ratio

Type/token ration (. i IEEZEDZELME (lexical variety) =~ T b D & L TIEX
RFRL DT 7 A FOFHEIZ LIZLIEAW DI, ZORTFREVIEETEH DV ITE
FIELTL 77 A MCBWTEY BORBEREEATLIILENTELLEEXALND
(Campbell, 1998), L2 L ZOWZETIE, ZORTHRMEDO T 7 & OMHBEAMEITIE L
NER BN Do T,

3. IS—0OH

ZITHREE LEZ T =X BH-ERO -8 EOERBNOH 67 UERTR Y
BLOHOL NI AREY RFEADERNETH DL, AMIZHOWTIL, @RTIE SL 77
2 ]\@E@ PE&BR< 72 TL TEKMIC )& < ;k75>§>é,m%%)ﬁbf\ Ik

K EBbn Dy OBEOHEZRY EiFi,

:@h%‘i IOWVWTIEAE—=F 1 EZRWVWTT 7 A —F— L ORI ) OFEME
MEOLNTZ (AE—F 2 TiX r=.925p<.0l, AE—F 3% r=.649, 4% r=.703),
ZOZEIX.TLT 7 A NOFMOBET, =7 —DOHP KR RERBER ThH-7- 2
LB,

4. E#8 (redundancies) D
CITHRELEEBRIZ.TLT 7 A MR ON2FEMOE TORBTH D, HEE
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BET D Z Lk, RBELOPIMENE (clarity of expression) O RHINGIZEERERTH D
B ZOgHTIE, BEFE. TL OEWTFho T o7 & blide A SHERITR O
Mofe, Mkt E LTIE. TLT7 7 A MOEI LB L TEHBEOESWIENRD GHW &
WO ZENTED, ik, VI (MEENER) THLiRD L2112, 1ZEA LD
REMNSLT 7 A NOGEIREZBE L TLRBEAZIToTWVWDLZENRERFERLEE XS
b,

b, 420EEBEMNNRTA—XIZE>TTILTZ A MEgH LN, 27 —0%
NI ODAE—F CTHELL LB Z N E ORISR LML, T v 7 DAL
EORNICIZEAEHBBAENR A ONR2N T, ZOZ L 1E, BB ERICEL-> T
ROBEFMTHZENEOLOTHRETHDL Z EERLTWE Y, FHIE O [ FEHH )
WA LY TRBE) ICT 20 EDL I RFINTHAENCONTDONSZH
DWFFEENREEND,

V. EEAIDER (Lexical Choices)

TL7 7 A b OR$TERER & L TE, GBMORIN & AR IREZ I L7, mi#
TIE, SL7 7 A MZEEN TV DEE (words) & D\ EA] (phrases) OHN BN D
MO—RINREL, HDOWVIIRFICBIRS 2 ) RBLBO, TNUON 78D RRE
WX TED XS ICHEEBICHRBE SN T WS % <Speech 1, 2,3> [T D& ki, 4T
L 7= (Appendix 3: Lexical Choices (p. 78)), = ®# % II1. 3 Tik 7= /31 %t G238 O FFAM
DT 7> TSI SN TWD 2 ([ANEIE 5a, 5b 72 &) #5FEMA]D TL £BL & DO
DREMEZRT H O TIE R,

<Speech 1>

IO SL 77 AMIBRRFETHY ., B - EEI ‘ig'ﬁ@:fmb‘iﬁrﬁ'ﬁ?@%é S
HOIN, TFERBHLTVD], [E9LTHORNR-TNDIREABESICHY NH
B S Z R EZIHENLSDDPEA TN D,

U (HTLD): WS ONDAREERFEFRIO S B, 74 % 540k b EHZER LR
B C&H D “natural” ZfES TWDHA, THEMEDITIT “it” REDIRFEFEFE LT DM
by, EREEMEI TTHRVEICZR Y LT VY, ... is bound to happen” @ X
O RE G R AE ST O B K Uﬁk‘@iﬁi LELELHTHAD,

(BEN) BHLTWS : Z 0 WAL TWD &, EERRJIZIE “to be current”
® %W E “to be in circulation” &b‘5f§%kﬁ\4%75>$m \z “say” o T D,
ZoGE0 [E5] X, TRARKEIBHETE L) TER] 2377156, "say” &
BSEOFHEUEFADIEA D,

(EOLT) DRBoTVD @l LFOEKT2EKSE L TIX “be related” 72\ L
“be relevant” TH A 9.3 4D “Idoubt...,” “Iwonder if it's true” & 9 FH 23
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AWTWDD, EREO TER ) L oB#ETEY) & b b, SL ORIITIME S 2 K <25,
IMRREFEDL L IZZOEMEZELLEMLTWD EBbhd,

(FE¥%) BECH:THFTH11ICx LTI “build,” “create,” “cultivate,” “develop,”
“foster,” “generate,” “nurture,” “raise” 72 ENW ONDHEFERNHVFLHR, T DD
LD 6> (72721 “raise up” 1ZZDHAEREY)) 57 K> THEDAL TS DI
BLERTR Y,

<Speech 2>

DT 7 ARMI4ODSLEROP THIMICR BE->TEY, B ELOBELR S A
g, Ll BB Z BT 2R PN ARART TS, @iRE X E RN I >\ T
HEENLETH DL, TLER T 11940 B2 5 70 4, NREO TR 2 EO@REE
“details” THMKGHEDLZ =T —NRLND,

(Fnak i) 2w FELFER T WO mEEloliodlc2EN
“(knowledge) is less” &\ O KBLAZEALZ, LrL, BT 2Aa2kz Anid, “we
know less” & WO EFAAE L DIE ) NIEFEL L CIZBERIEA S,

1940 S 70 FITED 2 11940 ) 226 (70 ) LW BARRA > M a4
ENIEMICIEZ TRV, B2 T 7 A2 MZRIT D “details” ODEZEI|THOWNTO
IR REDBBDO R R ERTHITHA I,

BEDO T : Z0BKM»SBMEZ2RIUCKH LT, BRI 72 TL REN 4 4
RNz, 2k, EiRo 40 RN 5 704 ) O TLRBE I (BT —)
ER SRR b0,

<Speech 3>

THEFEFIC LV M BENLRBIERILZ ERE Lz [EA) OZVBIEHNES
Thod, BRHIF, V¥ —TVAREHRLELEAE-TFTHLZLELBELT, 7
7 A MNHTOEMEIICMA T &% (implications)] OE COEMIICHEE LT
X7 BN,

B 28 i am © Z D% a @ [iiam) 13 "BORO#ERw” T > T, “positions on various
policies” & WHETHA 9, _0)'50)@%%)3 ZONTHITHAREDOMITIRELL H D X D
72, FEEROEHE = BHIBER TdH % Subject 1 D&, “clear policies and
conclusions” i%@ﬁ%f HHTEH D,

TR S5 (THY E9) : ZOHEMMA)IE “to make public,” “to announce” &9 &
BRT, BRCT T2 LW PRI DD MBI RV, TLT —F TIX 74 4 450
“to the world/society/the people” & EHFRHJREXE 2> T\ D

HRHAYM : ZORAEC—=F M TbhizDlE, 3L FD/NRA Etlﬁﬁﬁ?ﬁ‘iﬁ SR/AS VA
BAEZBENL L ER I o7, BRREZE > TTERTFEDENITMDY . THAK]
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WNZBHE & 72 5 T2 DT 208 NRE D B BV 3 5 O L (ZFEDEE N~ 12D 125 5,
LEDB-T, 20 IHREABHE] I5 L FORBHLRERZRTRIL VWS Z Lilk
Do TOZEETHEMLUTERICRLTVWDOE 7 &% 1 AT ERY, Zib
<Speech 2> ® 11940 K75 70 4] & i@ T % speech type DiEWT K 2 BfE D 4
A2 RTr—ATh D,

HARE L REEOFHEMNRENOD L DIFFEMNEREICH 5, R, AARERAOHA
RUAEZMMECTHRREFRICHRIAT D 213, H2EFHOFEHICL > TREARTF v L
YV THD, TOMEDIHMEOPTITE, HiEE L TIREY, H 25 W3 5 2l
R0 ERPhDFHARABE AN, H2EFHTORBELVINST 4 F v v
RS D7l BIREILEROBEIC LiE LIXEE T 2 HARGEOE AP 2 RBLIZ %
J&T DMWY RKFERBEFICOT DL B IANDENEHIT LI THA I,

HIOVDEDDRA L ME, WbWD “details” DR TH D, FEZRFA (main
point) & MIES (details) &0 5 Z L ITHEMOBBE TRUTH LN, HHICHOV
THLT IV AMDT —ICELoTEERLDIZOWTIERHOEELZH Y Z ENMET
D, TORIZOWTORBEML <Speech 2> ¥ KT <Speech 3> [Z/RSN TV 5,

VI, #EEs9ER (Syntactic Choices)

HAGED D IEFEOMBFUTE O WEE SO T, b i O R & 725 O3 A ARFEME:
DHEL, 2P THELWEBIEDOEWDOLH TH 5, Ay 72 “left-branching, SOV’ &

FECHDHHAREOHILTIE, EiE mmﬂﬁ%<%ﬂ\itmmﬁkﬁ/7/X®a
WRALEATDHDERP LITLIECRICL 27— AR < FFIC R R ER TR O JRIA
Ll T E<mbnTWD (- JEF 1961; 41l E 54«7 10 1969; P& 1979),
£, HEETEXOUNHEDAHPRET, BT U ANRRS RV BLR200 MO
HICIWNEEDRHES RO O E S TH D,

B2 7 7 2 b L T & 0 L2 ZF > <Speech 2> %#[r< 3 >0
SL7 7 A Minh, HRMICEMER IEEZ G E 7 A FE2&D, xHST 25 TL T 7
A b OREL L DA A T2 DD Appendix 4 (Syntactic Choices, p. 81) Toh %, SL
ETL7 27X 2 0,0, 0... EWnO0hOa=y MIRY>TWDLH, ZiHiLSL
ETLH O EZ R T T 2700 ERICLIHEETH D,

<Speech 1>

ZOSL BT UAO MYy 71T T2 EBE] THY ., ZHIEELELDOEFET
bbb, SLOox=y NOIX, BiFOEEED [HY L] TRboTnLZ b
B TS ) 2B BREI RSN 8, 2O X9 TL TRIEL TV D H
FOEob W, 7HEL TLOREESFLC O, 0, 0,0 OETRIFLTNS, SL
D=y b MHRIZE X AR EKIER SV X, EXTHT LB &5 2
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HZEHAMREEN, TL TEHTRTOFNEFICRLTNDEZ LIcbRS< LT
SL OF JIIE%:%@iiE’é B2 THER Hanirbhd,

Zok®, TLERIOZ IXFEFEOEE (3, 5a, 5b). ik - WHEAKRDIREL (2, 5a)
L WS TR E Z L U, “clarity of expression” R IFER LMo TIND
ZENLND,

<Speech 3>

ZOSL T/ AMIBRETIIOLESDODREY TV ATHEN, @D TRYI-
TETODMaNbR5EBZXHZEHARTHD,

A (O, 0, 0, @) TiE, @QOLHEBETH S H, L E LTIE, @ (“unlike the
LDP and other political parties”) % HH (H D WITODE) IZFF-> T HONHART
HAHIMN, TLHEITIZ7HIF 46 (2,3,4,5 6ab Ziciy) nO%Z O F FLHHEIC
FoT&ETWd, ZOZLENSL 77 A ML, MXWAREHELREILEZLZLLTND
ZENERDO4OOBITROND, THHWLIBIRIZOWT] (@) DI HFIZoN
TH. ZOMT@O THHERf ] (CERERL L AD00PEREARE BN D03,
LT 46178SL LR C@QDOMEL TL ThMFLEI L LTS,

LEFIEDOETENS TL 7 7 A P THEXWREECRILZ GO LT A28 5 &
51 3 TiX O _Both the Liberal Party and myself; O and we are quite different; 0 So
I believe we have already; Bl 5 TiZ O QOur Party, the Liberal Party as well as

myself; [0 and we have already asked; 0 [ have already expressed & . & HIZFFH
ZIEMROIBETHELLERSTWD, £ [HHWHHEIKICOWT) OREE RS & |
512 Cix O is different concerning policies; 0 concerning policies; 15 CiZ O all
kinds of policies; [0 concerning each of the policies & EHEHED BN DL L 7> T 5,
SL OFENEZ B4 2 O FFFHER TIERL 2 RV ERZ VA HHREB O H
BUYGERTIE, SLOFEIRICZ D22 &R TLE L THRRLEICRD KO
HWEZREREZITHAH, 2O &L, TLRKBLO “clarity” %@ 88700 KU
ZelEbnS, THREZIIUDMOBIHE LIENE L T) (@) 22 L TIWN DA,
Subject 1 DA FHENEMN -T2 Z L1, ZOREKMLTWD EZX LD,

<Speech 4>
ZOSL T AMI, BELTEOESDDECTF U AD L IITHBNDL N, EREIC
132 (O+®, ®+®, ®) »5WF4-> (O, 0,04+@, ®) DELFUAND
5D EEZLONRHEINTHA ) TLERHZEW TS 7HOTXRTHAZOLIITkELT
VAEKE S TWVWS, 2O SLEZ AL TR, 2=y D (BlZ (V7] oav+
L) EOPBH®MEELZATHNTLREET S, TL TiE 7 #F 4 125 “price” (TIE
BEEkET (3,56,7). 261 (3,6) ® TZNZITTIEIBRAL L] Z5ERICHNL T
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W5, SLEBENHBEIZRNTWNWDL I ER, OMREDOEZICFERNE, HDHFED
RBilz bbb Ll7cbneELHND (3,4,56,7). F7-.7 %R 6 HIMNASL LFL O,
O,0,0,0 W) XREKRDIAFZ TL THES TV 5D,

VI #Ei®

1. ZOBFRIZHAARE - HEMOBRBROFTTH, ZLOBEREICLE>TH2F
FE (L2) THDHHGEL TL & L7z, BARENDEFE~OBERZXNRE LTS, R
D1 OERIX, BEFEICHEASRRBDORTRADODH D L2 ~OERNAED X 512
bh, TVEWTL OXRHEEEGDL 72D Lﬁ%#k@i?&l%%bf“éﬂ\é%i
FREINOARREZWIRT 272D ED XD MR RN EMDZ LIt oT,

FPF B LADOBEBREBLCERIBED 4 SO AL —F T T HWRAAT +—~
2xELLLTL T 7 A e 6 HOHMFIZL > TRHMEIL TH b o7z, FHliE D F %
LD BEALZR LTS, FHliOERIZ, OL 3 TR L 512, 22720 OFEnF M
ZREZRL, FHHICONWTOWNW OO EREA 7R Lc, BiROFHmIXZE N
HIEZL OBEFEEGAFRERSH TH L0, ZOHMEICBN Tl ERE<IET
LALRNoTe, 5%, MREICL TR TN _XREEERFHOOL DIEL
B,

T, BROBEICHEL RITTHEREZ RO, L ORGSR &SR L THTL
. EEMERICOWTIE, ITBL IV TR 7 X O SRS & o BhEME 31 &
IMNER BRI oT, ZTOZ &I, BIFD TL 77 A FOFHICEB W TIIEHE
M B /NT XA —ZIT X Aﬁi%i@ﬁ%fiﬁw&wo;&%m?kﬁbméo
COMBETOEENNT A —ZOBRRIFIMLT LOHEUITIERL-TZTHAI0B, T
HLUSNCHENIRNTG A =B aHDoTF 52 &S REETIERNWTEA S 0, BEROE OFHM

BT ORBMEOHRITESTZAENORAONDIRETELEEZ D,

2. LROEEMFEICE DKL, V BEO VI TIEEEEOME M0
WE WS T EWER DD BAR 2 EHEIZ KX 2598 % Appendix 3, 4 ([ZB W TR ATz,
Appendix 3 /R T L DT, HARGEDOFEAIRIBLICK L CTHEREIZL > TERE LA 72 95 5E
RENRLOND, 22T T CoEHX%E) B TS (Speech 1) D K 9 72 Hifli /255
LT, 74 T6MEOEFEHFERNELDNLTWD, 20X RKRAOZEEMEIT, TH5
K¥E] TFRJE] TAFME] TEA) O X9 7245 KB (nominal entities) & (36F FAYIZ
%< OEFRBUIZOWVTRA LN D Z & IXEBREW,

T, VTHEBLELIIC, F2E5lm~ORATHDL Z L2 ML CTREY) 295
REDHBHZ Ao, BRETHERNEZILRT D2 LI BN &2k T 5DIL4KT
HHN, FICEANRAARBRERICOVWTIEHHE AN 2O 2 HERRE R
. "store” LTEIZENEE LV,

HRERRIICB W T SH Ik BL TR ONDDIX, £7 SL OFEIEZZDF
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TS 2R TH D, THE, VITEHLAL I CLIELE TL OIS 5 E
BLERILOFA L 2D,

WiL, BAGETIIEEO L 97 S+V+0 LV o I fiFEBEN T D LTz
LR T ARG TH D, Tk, <Speech 1> @ [ZE{RLBGIL - YR TL 51,
<Speech 3> @ THHELZ L TRAAHF G -HICH I TEYVEF) TRLEAD LD
(2. “topic-prominent language” & Wi D HAFHEORHEIZEHR LT, topic (HDH W
I% theme) & comment (& %\ X rheme) OBfRE LTI X TLETL2ONRUE D
DHETHAH,

H 9 V& DL <Speech 4> IZALNDH KD, WbwWwd K] AARGERIIZ K
THIETH D, ZHUTHODNTIE, BRFIFZHFOHBNZ L > TEHELFOEMZ EIE
L, TN EWBRREFEICRET 22 LREUEA S b b, BIRA 0 AGE 2 B
REFHRICIRT Z LT b TEH LY,

3. BLh, H2SFHE~OEREWVIBLEND, HAFEN O IEFFE~ORRIERZ <
DINDABEIND N LTc, WHEDRRIT, H2EHTHLNBPAD TLRIADI S
FRMERZRL TS EMS, 20X RE2SHENORRAZEHHE Tk Z &
FIARARETH A O, Lol b, BREITEURERE D2V, £ L TEREIN %
DI LKy, RENOARREIAN—L, BEMEOSHD TL REZ/DH Z LI2H
WERETHY, TLTEDZLIIAETHAI EEZD,

HAGEZREEL L, KELFE25HET2@RED SR LR ELEDLTHA D
OREBRROBREBZ 2 DL X, EDLOTATGRARTIEH LN, ZOR—r3—
MAAXRFELKEL OB OBRICET 2HMEARD, TOEELEDL ET—heEhd
LEHFETHLDOTH D,

F o RATFEEIAHER TR RS H SRR AR ZERE 2000 4L A ZEB KA O FG IS L 0 A
RELRoTobDTH D,

EEZRBN - haEth (KOMATSU Tatsuya) B K FAMNERE BBz, 1960 4E7° 5 66 4F
Df#, KEEHE Language Services Division #j#, £ D®EY A~/ f o Z—F 3
TORIBIZSIN L, 1987 05 97 4E £ TR R 280 5, 2O, $% <D G8 # 3
v hJAPEC 72 EEEREH TRMmMRE & L TIH . E-mail: <tkomatsu@cronos.ocn.ne.jp>
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APPENDIX 1 SL Material (SL & #})

Speech 1:
FRARGEE L JEMHALE ) ALK R — K (199445 4 21 H)
“Japanese-Style Management and Job Creation.” Junichi Nishizawa, President, Tohoku

University. Delivered on May 21, 1994 in Tokyo.

[XXFE, rE Y U EANRL L TE LI nET L, £704, @EkEN
LEHEABHVE L, WhbWHZELHELEE VS DI, ZHIESRH TS Z2biFTtI&n
FLTC, BHEICEZIE, BAROKEGKEREVTTR, RAEN, EEIARKIZEHE B
ERATVIZERBEHALTVWDLIDOTTRN, EFBRTZARIENEI LTORN ST
WDDEAS L TOEAMMIHNRL R oTDIZ E VIR EFoTWDLDITTHY 923,
B ol ABEWIRGZE> T iuE, ZHIEEIRREFEROICRESTVND
DT THY ELT, YRINDZENRIZOR N> TL D, ENORITHINOHEEEZE T
RIRIERS RN E  AETHES TOWARWVWEDE/ES TEAEABG LIZEICE S BN
ZDMENIE, ZRITIFEAEHRWERITENE T (577)

Speech 2 :
THUERBR BE M EHIC k32 B K BEOEE] ) R KFH R F0— Kk (199247 H 12 H)
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“The Role of the U.S. and Japanese Companies Regarding Global Environment.” Yoichi
Kaya, Professor, Tokyo University. Delivered on July 12, 1992, in Tokyo.

[ ZOBRTETOEZERMICH LT TAHAIEVWERBWETN, 2L E S W) BN E
RLET &, Db fl 2 IXEEL E Wo BB DWW TH > TW A EEIEL, 72 Lz
WERONFEMEREITHA_RETE, DRV EFERETCTIVET, HIEROEE EH &
AZEOEDEELESTHFELTH, HETHLWEZIT 1940 FR0 5 70 FICEBEBED T
LS bOEHMTETEHY THA (337)

Speech 3 :

[FedEzs & A B WY NR—BEBKGEE (200046 H 7 A)

“The Coming General Election and the Liberal Party.” Ichiro Ozawa, President, the
Liberal Party. Delivered on June 7, 2000, in Tokyo.

HBREZLTCELRAE L, HOWIERIZOWVWT, HREZ X CDMOBU & &
WE LT, Bl E2 T CIcHIcf O TEBY ET0OT, ThEzEATH LI 208X
BRNWERBNWETOT, HHICEAOALAEZR LT ET, BUKMm LIV OFEORTIZ, 1LY
R LTBLPRTRIERS RN EIE, FEVWEDOREME., ZHABHMHEICOWTTIEN
£7 (56”)

Speech 4 :

21 ffd « BEE L LOEY LA lc >0 T I FE - TEMRR) HHEBHR®R HFALK
sl (2000 4F 4 7 7 H)

“Harmonizing Environment and Manufacturing in the 21st Century.” Kazuhiro Mori,
Managing Director, Matsushita Electronic Industries. Delivered on April 7, 2000, in
Tokyo.

[ HIEED LS, bRUbRKRICEELEY 7 LW DOTT 2, b 5H T Lok
BIZAMLIZEBEZADATTINE S, —HZ O Wolo REAPE, KRERTE., KEFEE
WO NDEI BRI ERN  BEMEL W) ZLICORNB - TE T, ENLE T TIEBKERE &
b/ AREINL T, £ LTMAEL, 2Bl L THERILT L. 250 H 5
JNCLRTNITERERE L, ZTRNETOLE, PO ZAETOLEDED L) DIT—fF
B T8, ZnrbiIfiTHE, 290 ol &z LT RdhiERsRneE, 2950
IRMICL S THDLTTIEVETITINE L, ZZTTVANALHESL TS WVWET] (647)
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APPEMDE 2 Invidual Assessments

Top Rowe: Fidelity Score
Certer Row: TL Quality Score
Bottam Rowy: Total Score

Speech 4
A B c D E F Ay, Rank
Subjects

5 5 3 4 4 4 417 1

1 4 5 3 4 4 3 363 1

5 10 B 5 5 7 g 1

4 3 4 3 3 g 367 2

2 2 4 4 3 3 3 317 2

B 7 5 B B g B8 2

4 5 3 3 3 4 367 2

3 35 4 2 4 3 2 305 3

75 5 5 7 5 5 57 3

2 3 35 3 3 g 3.25 4

4 3 4 4 2 2 3 3 g

5 7 75 5 5 g 5.3 4

3 3 3 3 25 3 24 7

3 25 4 3 3 3 3 3.08 3

55 7 5 5 55 5 5 5

4 2 3 3 2 g 317 g

B 25 3 2 3 2 4 275 B

g5 5 5 5 4 g 53 5

3 3 3 2 3 4 3 5

7 3 3 4 2 25 2 275 B

5 B 7 4 55 5 58 7

Mate 1: Extrems left column shows subjects ranked onthe basis of the average of the tatal score.

Mate 2 Alphabets inthe top row show azsessors.
Maote 3 Assessment was made in scares of S (excellerd) to 1 (poor).
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APPENDI 3 Lexical Choices (1/3)

Speech |
= wsoke | (SR s * & Sl
Subjects (TTCE HALTLS | ofpis TS LD
(is)
a natural the salary it i= =till [ persanally .
1 course of level saidthat ~ | doubtthaty |2 Comtradiction) o nurture
event
the high)
" many people (I wwonder
c m 'E“’gglzgrg V| saythat ~— | if its true) m wevelop
(these two
. peaple say thingz)
3 will (happen) | level of salary that — are happening m develop
together
Cavill b .
4 anatural  [The zalary level (atrueb-;allﬁeddj (W}i"ﬂ?ﬁ;;hls a contradiction foster
CONSeqUence
’ the thigh .
=) |eve|(.:.fg(ij il this
Sa kind of natural salar o connection cortradiction creste
to have) standah;d hetween
(Japanese
) The peaple are .
ab ani (As;tural (Japanese] often %’;gxhﬂg‘ & contradiction generate
¥ pay scale criticized as
being
[i=) (wonder] it
one of the level of zome people | thiz second - .
7 the natural zalaries zaid that ~— statement is oLl rarEE Lp
CONSequUences zaid

Mate 1: Words in paren are expressions not directly translsted but relsted interms of contesxd.
Mate 20 momeans carresponding TL expressions missing.
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APFEMDIX 3 Lexical Choices (2/3)

Speech 2
CIER @) CEOEE[LD 19408 % i i
Subjects e GE ALy TOFICED BENTH
nat hawe
" e;?i:n:nﬁgﬁtr al enaugh from 1940's decline
roblems [kniovevledge) 1o 1970's inthe climste
P compared to
the convertional I - § 1940 the t ot
2 eriFonmentsl _[-:uur nirvledye’) Fiom s e temperature
S iz much lezs than up to 70's change
during the period wvhie)
. . . have less
3 inclustrial pollutions of 1940'sto the temperature
(knewvlecge) than 1970's deciined
45 the pollutoions ha(:scz'ﬁggglz:?s from 1340 the decrsase
Compared 1o to 1970 of temperature
. [our knowvldege) from 1940's the temperature
b pallution iz lezs than through 1970's increase
& the convertional (itsh;mﬁglrﬁ:ﬁ:rj from 1940's the temperature
type of pollution than to1970's change
. have less hetweesn 1940's thizs kind of
7 pallutian [knowvledge) than to 1970's transition

Mote 1; Words in paren are expressions not divectly translated but related interms of context.
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APPENDIX 3 Lexical Choices (3/3)

Spesch 3
(= EldD — (2 5 BEHT
. g o H - = a
" BazlT | MEEEE | ey | (mLEiF ) = HELuE
jects
clear policies (& few of) the L-D's-
1 m and gzraebﬁgﬁgg go through the main Homeito
conclusions [alaly &3 coaltion
Have the coalition
differert a clear the main governiment
: from conclusion pr?ﬁ::-dvidrld to repest points led by the LDP
and the K Party
our clear the tie-up
3 fuite results and haviﬂ(;acllrfhaedyj —— the major hetween LOP
differert from oLy p ol n izsUes and
conclusions the K Party
O hiare The present
4 different conclusion presented to —— the main government of
from in & guite the Japansse 3 [alaly &3 Prime Minister
clear fashion society b o
tripartite
5 different clear h:::etda:;;la?g;j repesat VEry main coalition
fram conclusions topics led by hlr.
other peaple Wi
clear .
have made repeat myself . hori's
B unlike Announ cem Snt felear) (in giving you tatas:rgrr}'lesﬁlzje coaltion
o announcement | information) ¥ governmert
our attitud e
) made (1o keep) .
- {a public - . ; Mari
Bt unlike announcementl annal:-lf::élrcn ant Ll bl m':.-'bF:;:;frltS Adminiztration

Mote 1: Words in paren are expressions not directly tranzlated bot related intems of context.

Mate 20 m means carresponding TL expressions missing.
Mate 3. L-D's showws Likeral-Democrats, LDP Liberal Democratic Party, K Komei.
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APPENDIX 4: Syntactic Choices

<Speech 1>

I. SL Segment
EFREE OEDYVEIANLEHTE EELIICBVET L, FL45. 8BEEND
( ~®-
BEAHYELE, WO EIERERREVSIDEE, ChEHAETLEHIFTIENELT,

) ( -@- ) ( -®- )

HHEICEAIFE. BADKBSKEATNTT R
( —@- )

II. Corresponding TL Segments (1-7 = Subject Numbers; O -n = Segment Numbers)
1. O Aswascited by Mr. Robinson and Dr. Takaoka,
it is a natural course of event

that a hollowing-out phenomena will appear.

And in Japan the salary level is still high, . .
As Dr. Robinson and Prof. Takaoka were saying earlier,

I would like to touch on the so-called hollowing-out phenomena.

(missing)

N
O ool ooog

To simply put it, one thing we have to mention is the high level of the
Japanese people’s salary.

I believe Dr. Robinson and Dr. Takaoka both mentioned
hollowing-out phenomena.

I think it will happen.
By the way, many people talk about high level of salary in Japan, --

As was mentioned by Prof. Robinson and Mr. Takaoka,

the hollowing-out of the industries

will be a natural consequence.

In Japan, the salary level is said to be very high, . . .

o~
O 0O 0o0o0oogoooQgd

5a. Well, Dr. Robinson has already mentioned and right now Mr. Takaoka has

given presentation,

O

but there is this phenomenon of the hollowing-out of Japanese industry

O

and I believe it’s kind of natural to have this phenomenon.

O

To simply explain, there is a connection between the high level of Japanese
salary standard (and people working too hard.)

5b. As Dr. Robinson suggested and as Dr. Takaoka also has just mentioned,
this phenomenon called hollowing-out of the Japanese industry,

this is only natural.

To put it simply, as the Japanese pay scale has remained high, . . .

I o A
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So as Dr. Robinson as well as Dr. Takaoka have rightly pointed out,

hollowing-out of the Japanese economy

is one of the natural consequences in this context.

I R B Ry |

To put it simply, I would like to say the following; it is still said that in Japan

the level of salaries is still quite high, . . .

<Speech 3>
I. SL Segment

-BHEELZLTIESL. HEPIBERICODVT, BREZELOMMOBRELEEVEL T,

( -®- ) ( -@- )« -Q- )
ARG HERZEI TISTHICHITEYFEINT, TAEERTHLETIREFIGVWERVET )
( -@— )« -®- )

II. Corresponding TL Segments (1-7 = Subject Numbers; [ -n = Segment Numbers)
1. O (missing)
The Liberal Party and, in fact, I myself

have long established

clear policies and conclusions

O 0o o d

which, I believe, you are all familiar with and which there is no need to go

through today.

N
O

The Liberal Party as well as myself

O

is different (O ) concerning policies from any other parties including LDP or
any other parties.

That is that I have already presented a clear conclusion to the world

concerning policies.
So I would not want to repeat my statement here.
Both the Liberal Party and myself

have come up with
various policies,
and we are quite different from the Liberal Democratic Party and other parties.

So I believe we have already put to the world

our clear results and our conclusion.

So I don’t think I need to repeat these here.
The Liberal Party as well as myself,

regarding any policy matters,

O0Oo0o0o0ooooogooogoog o

have already presented our conclusions in a quite clear fashion to the

Japanese society,

O  which is different from LDP or other parties.
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O Soldon’t think it is necessary for me to repeat those policies of our party today.

5. 0O Our party, the Liberal Party as well as myself,
O different from the Liberal Democratic Party,
O have already talked about
O all kinds of policies,
0’ and we have already asked all the other people for clear conclusions
O’ concerning each of the policies.
0" TIhave already expressed clear conclusions
O concerning these policies.
O Soldon’t think it is necessary to repeat it here.
6a. 0O Unlike the Liberal Democratic Party and other political parties,
0 we, Liberal Party and ourselves
O have already made clear announcement
O on our attitude toward various many policies.
O Therefore, I don’t feel it necessary to repeat myself in giving you information
on policies of our party.
6b. O Regarding the policies,
O  [iyuto, [iyu Party and I have,
O unlike LDP and other parties,
00 we have already made a public announcement.
O That being the case, I don’t think it necessary to reiterate it once again.
<Speech 4>
I. SL Segment
REEDES B, bAbNABICEELEYZEVWSOTT A, HHETEXLOEREIC
( -®- ) (
BEHMLEZELEADATYITNEL, " HAES Vo -AEBAE, RERE. XERFEITOL
~@- ) ¢ ~®-
NEESBILEN. BEMBLWVWS CLITOBEN>TET, ZREFTEHEKBERLE L)
) ( —@- ) ( —®- )
II. Corresponding TL Specimens (1-7 = Subject Numbers; 0 -n = Segment Numbers)
1. O So we are paying the price of the mass production system at the moment, I

should say.
O Of course, the mass production system contributed to the development of
culture.

0 However, mass production, mass sales and mass waste or disposal
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O O

O 0O oo Oo0Oo0ooogogod

O

O O

O 0o od

O O

Ooo0Oo0ooogood

contributed to the destruction of the environment.

So the conventional system is no more viable. That’s what we have come to
recognize.

So now we are paying the price for manufacturing trivial things.

This in a sense did contributed to the development of our culture.

However, this mass production, mass sales and mass disposal

led to the environmental collapse.

This cannot keep -- this cannot continue.

In the past, we engaged in mass production. (price; missing)

And of course this mass production benefited to our society, for instance,
developing our culture to a certain extent.

But also this mass production, mass consumption, mass destruction

causes a negative effect such as destruction of the environment.

(missing)

Now we have to pay the prices of the mass production that we’ve been
conducting until now.

On the other hand, we might have been contributed to the progress of the
culture.

But at the same time we’ve been engaging in mass production, mass selling

and that ended up in the mass destruction.

But we cannot continue to go with that approach, and that approach itself is
not viable any longer.

However, because of this mass production the world is facing some problems.
In one aspect, we can see that this mass production has been contributing to
the development of culture.

But on the other hand, this mass production or mass sales or mass disposal

has brought about the destruction of the environment.

So this cannot be - - - this type of production cannot be continued today.
So as I said, as a result of the mass production I mentioned earlier,
(price; missing)

that did contribute to the cultural development in one sense.

However, on the other side, this mass production or mass selling of the

product
did lead to the destruction of the environment.

(missing)

We have continued to run mass production, mass sales and mass disposal.

And this cycle has brought about the destruction of the environment.

So we did sacrifice the environment
while we were contributing to the advancement of a culture.

We cannot continue this one way method.
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